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Pesten vasárnap május lGUn 1841.

M egjelen tá rsával eg y ü tt h e tenkén t ké tsze r vasárnap és csütörtökön. F é l évi d íjjá helyben 
képekkel 5 ft. b o r íté k ta la n n l; postán 6 f t. pengőben. B udapestiek  évnegyedenként is válthatnak 

példány t. A ’ fo lyó ira tnak  egyes szám a, vagy képe 12 k r . p. p

ORSZÁG- ’S  N ÉPISM ER TETÉS. 

Madrid.
M adridról szállva a" k é t első tá rg y , inellyeket elünkbe kép

zelőerőnk v eze t, a" P rado ’s Puerta  dél Sok A ’ Prado több fasor
ból á ll , középen k o rsó id a l, ferdén n ő tt ,  csúcsaiktól megfosztott 
fáktól árnyazva, mellyek m ellett téglákból épültt kis csatorna van , 
hova bizonyos órákban a ’ viz csövekkel öntözhetés végett vezette
tik  , mi nélkül a ’ fákat por és naphő ham ar kiszáritandná. A ’ sé 
tány Atocha kolostornál kezdődik, e’ nevű ’s Alcala-kapu m ellett 
elhalad, ’s a" sarutlan barátok kapujánál végződik. De a ’ szépnem 
csak k is h e ly re , Cybele- ’s N eptun-kutak  k ö rü l, A lcala-kaputól 
C arrera  de San Hieronim oig szorul. I tt szalon n e v ű , székekkel 
e llá to tt nagy té r  v a n , ’s i t t ,  hol legkevésb árny ’s legtöbb por 
van, szorul össze a ’ divatszerű világ anny ira , hogy sokszor nincs 
az em bernek helye kendőjét a" zsebből k ivenn i, ’s csak lépésről 
lépésre haladhat a" sokaság után. Ez azon h e ly , hol a ’ tovaro
bogó kocsikat láthatni. —  Hölgyeknél kevés kalapot lá tn i; m ert 
csaknem valamennyien a" m antillát, spanyol nemzeti öltözet egyet
len m aradványát, hordozzák; különben minden nő párisi divat sze
rin t öltözködik, mellyel: meglehetősen rósz Ízléssel utánoznak. A’ 
legyező is a rra  em lékezteti az utazót, hogy spanyol országban van. 
E gy  hölgy sincs legyező nélkül, ’s annak használata, melly őt min
denhova , tem plom ba, sétányra és szalonokba k is é r i , olly saját- 
szerű , a ’ m ozgásoknak olly kinyom atot és kecset a d , miszerint 
lá th a tn i, hogy spanyol ország a ’ legyezőnek tulajdonképp! hazája. 
Némelly dámának számos válogatott legyezője v a n ; én egy nőt 
lá ttam , kinek száz legkülönfélébb alakú ’s ke lm ií, sok d rá g a k ö 
vekkel k irako tt legyezője v a la , ’s a ’ lassú csuszogás , mellyet an
nak szünetlen felnyitása és bezárása o k o z , sajátszerű neszszel hat 
a ’ sétány zörején át. — M it egy spanyolnő fogalmával külföldön 
szokás szerint összekötnek , azt M adridban éppen föl nem találni.
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A" Spanyol nőket rendesen h a lvány , Imszszas a rczú ak n ak , nagy 
fekete szem űeknek, kis, egy kissé horgas, orrúnknak ’s ama déli 
sö tét arczszinnel gondoljuk, mellyel a' románc/, verse kifejez: sárga, 
mint a ’ narancs. Hanem  ez arab vagy m ór lypus. A ’ madrilena 
k e c se s ; a" szó te ljes  értelm ében négy kö z tt három bizonyosan 
szép. O k alacsony, csinos term etnek, igen fejér b ő rű ek , gyöngéd 
vonásnak , többnyire világos gesztenyebarna hajúak , ’s a’ Pradón 
nem lehet kétszer fel ’s alá elmenni a ’ nélkül, hogy minden á r- 
nyéklatú, a ’ sötét, szőkétől legégetőbb v e resig , szőkéket hetet nyol- 
r.zat is ne találnánk. Sok kék szem et is lá th a tn i, jó llehet ezeket 
n g y , mint a ’ fek e ték e t, nem becsülik.

A ’ madridi m anolákat nekem igen dicsérék. Azok m ár k ihal
tak  , m int Parisban a ’ griscttck , ’s Komában a ’ trastcverinck. L é
tez ugyan még m anola, de sajátságos jellem ét elveszte ; m erész , 
festőleges öltönyét nem hordja tö b b é ; a ’ szem színé szinű kabátot 
közönséges karton felötlő him zetekkel tú lte rh e li, a ’ durva bőr- 
czipőt tafotából való válto tta-fel, ’s a ’ ruházat — hallatlan csak 
gondolni! —  ké t ujnyi széllel meghoszszabbult. H ajdan ők élénki- 
ték  a ’ P radó t szembeszökő ö ltözetükkel: m ost fáradságba kerül 
őket az alsóbb rendű polgárok és szatócsok nőitől m egkülönböz
tetn i. T isz ta  vérű manolát M adrid minden zugában , bikaviadalok
nál a ’ „de las Delicias66 kertben, Mevo recreo b an , sz. A ntal ün
nepe alkalm ával k e restem , de tökélyeset sehol nem találhaték . 
E g y k o r, Kostrón barangoltomban , midőn egy csapat koldúson, kik 
rongyokba burkoltfan utón a lv ó n ak , csaknem á te s tem , egy kis 
magános utszában először ’s u tó jára  le ltem , a ’ m it kerestem . — 
Az nagy, szép term etű leányka vala,mintegy 25 évvel,tehát a ’ legfőbb 
k o r r a l , m ellyet a ’ manola, mint grisette , elérhet. Arczszine barna 
v o lt; pillantata szilárd és szom orú; szája egy kissé vastag, ’s arcz- 
vonalaiban valami sajátságos afrikai fekvék. Koppant hajfonadék, 
m ellyet a ’ törekvés feketére festeni csaknem kékké te tt, környező 
fejét,"s nagy fésűtől ta rta ték ; füleiben korallgyöngycsomók függőnek; 
sárga nyaka azonnemű gyöngyzsinórokkal volt b eaggatva , fe jé t’s 
vállait fekete harson m anlilla b o r itá , öltözete, rövid m int a ’ berni 
schweicznőké, posztóból ’s him zetekkel volt ékítve, és szép, izmos 
lábszárakat lá tta to tt , mellyek simán ráfekvő fekete selyem haris
nyákba valónak ö lv e ; czipő je , régi divat sz e r in t, fekete tafo tá
ból vala ; veres legyező lepkeként rezgett eziistt gyűrűkkel ék íte tt 
ujjai köztt. A ’ manolák utósója egy ntszaszegleten befordult és 
szemeim elől eltűnt. —  A ’ Pradóban nehány santanderi pasiegát 
is láttam  nemzeti öltözetében. Spanyol országban legjobb dajká
kul a ’ pasiegák e lisn iervék , és szeretetök gyerm ekek irán t köz
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mondássá v á lt; öltözetük v e re s , igen ránczos posztódolmány szé
les paszom ánynyal, feketebárson , szintén aranynyal szegett de
rék ra  való , fejdiszök világos színekkel ragyogó m adras , ’s mind 
ezt még töm érdek ezüst czifrázat és já tékszer em eli; e ’ nők még 
is igen szép ek , arezukban meglepő erő és nemes vonás van.

M adridban minden fölött nevezetesek a ’ vizárusok. Boltjaikban fe
jé r  agyagból cantaro (vizi korsó) van, mellyből 2—3. pohár telik; azu
tán néhány azucarillos (k is , lyukacsos czukorrudacskák) , ’s néha 
egypár narancs vagy cz itrom ; mások kis, levelekkel ék íte tt ton
nákat hordanak h á ta ik o n ; mások a ’ P rado  hosszában zászlókkal 
’s czim erekkel ékiték  sátraikat. E ’ vizárusok szokásszerin t fiatal 
gallegok, de vannak valencziaiak is , ’s közttük  hölgyek és kis le
ányok is. Nemök szerint aguadores- vagy aguadorasnak hivatnak, 
’s az egész város hangzik é le s , szünetlen k iáltásaik tó l: a g u a , 
a g u a , que quiere agua? agua lielada, fresquita, como la nieve! Ez 
reggeli öt órától esti tizig  ta rt. Vizen kívül M adridban leginkább 
h a s z n á l t t  elem a ’ tű z , czigarro-iueggyujtásul, ’s e’ k i á l 
t á s :  a g u a  és f u e g o  a z , mit minden téren  m indenkor hallani 
lehet. A ’ tüzet kis gyerm ekek szénnel ’s finom hamuval telt csé
székben hordják. De ha 9 '/ ,  az ó ra , a ’ P rado  üres le sz , ’s a ’ 
sokaság kávéházak- ’s botilleriákba seregük. —. A ’ kávéházak kül
seje rósz és a l ja s , de a ’ frisitők készitésm estersége csak spanyol 
országban o tth o n o s, ’s maga Parisban i s , hasonlatban a ’ spa
nyolla l, még gyerm ekkorú. Leghiresb kávéházak a ’ Café de la 
Bolsa , de C arretas-utsza szög le tén ; Café N uevo, a ’ fóllengős- 
diek gyü lhelye; a ’ m érsékelteké vagy Cancrezos de la Levente 
Puerta  dél Sóinál: a ’ Café dél Principe a ’ színházhoz közel. Ezek 
a’ leg lá toga to ttabbak , ha nem is legjelesebbek. Ezekben legkü- 
lönneműbb ’s legkellemesb frisitőket k ap h atn i, mint bebida hela- 
dá-t, mi különféleképp’ vegyittetik, névszerint a’ bebida d’ alm iad
ra blanca (fejér m andolákból) kellemes ital. Midőn jé g  nincsen 
m ég , a g ra z - t, éretlen szőlőből készíte tt i ta lt ,  mellynek egykissó 
savanykás ize igen kellem es, vagy cervera de Santa B arbará t 
isznak czitrom okkal, minek nem kevésbbé jó  ize van; vagy orcha- 
lerias de chufas-hoz fordulnak. Chufa a* mandulához hasonló kis 
bogyó, melly Valenczia környékén nő, ’s mellyet italhoz megszó
lítva  és összetörve használnak, mi hóval vegyülten felette frisitő. 
Azonkívül vannak so rb e tesek , jé g  mindennemű sajt-alakban, ten
geri baraczk-, ananasz-, narancs-, vaj-, ’s to jatlan  tojásokkal, mel- 
lyek a ’ tyúkokból vé te tn ek -k i; — spum as-ak csokoládé- ’s k á 
véból; — köpiiltt. tejföl neme, m ellyet néha finom ezukorporral be
hintenek, á barquilos-szal (hosszú szarvakká sodrott ostyákkal)

a
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feladnak, mikkel az italt lassan felszörbölik, ’s igy a ’ frisitő hüs- 
séget tovább élvezik; kávét igen ritk á n , azt is poharakból, nem 
csészékből isznak. ( Vege: következik.)

Beregit vármegyei oroszok.
(V ege).

A ’ m enyegző , mint minden népnél, lakom ával megy végbe. 
Osszehivatnak számosán. Eleve esketésre  indul a ’ se re g , honnan, 
kendőikből zászlókat em elvén-fel, nagy k u rjo n g a tássa l, sokszor 
zenével, térnek vissza. (M ert meg kell jeg y ezn ü n k , h o g y a ’ han- 
gász-szerecsenek e ’ vidéken nem igen ta rtó zk o d n ak ; és igy  távo
labbról hozatandók). Az ebéd jobbadéra sn ittb ő l, kalács —  azaz 
gabona vagy buzakenyér —  és a ’ nélkülözhetlen pálinkából á l l , 
melly utóbbitól végre mindegyik jó  kedvet k a p , ’s a ’ rendetlen 
tánczban untig ugrál. H a elfogy a’ pálinka, vége a ’ lakodalom nak.

Szükség nyelvűket is érinteni. Ez nem eg y éb , mint a ’ tó t 
nyelvnek különös szó e jté se , főleg azon sajátsággal biró , mi sze
rin t szavaiban annyi m ássalhangzó nem jö n  össze, m in ta ’ tó t nyelv
ben , k ivált a ’ szók e le jé n , és a ’ lágy hangok —  péld. ny, ty. — 
mindig vastagon e jte tnek . Egyébiránt e’ nyelv sok eredeti saját 
szóval is bir; sőt vannak benne tisz ta  magyar szavak is, péld. m arha, 
c só v a , fattyüv fiút je len t. —  Á ltalában e’ nyelvet hazánkban a ’ 
legini véletlenebbek közé szám íthatn i; ra jta  alkalm asint egy könyv 
sem je len t m e g ; ső t sok szava van , am ilyeket felírni nem is lehet. 
Különbözik a ’ zemplini és sokban a ’ m arm arosi oroszokétól. B e
széli ped ig , Fényes E lek u r statisticája sze rin t, 61,291 lélek.

P á r szót még a ’ belső lelkűiéiről. E ’ pórok tudatlanságuknál 
fogva a láza to sak , de sokszor hatalm askodni akarók és vakm erők; 
engedékenyek , de ha felzudulnak , m akácsok , ellenszegülők és 
szerfelett rav aszo k ; kebleikben jó  , de hideg nyers sziv rejtezik  
T alán  nem lesz illetlen erre is a ’ sok példa közül egyet kiemelni. 
Fontos dolgát panaszolni ment egy orosz az uradalmi ügyészhez, 
kinek kegyelmét csekély ajándékkal részére vélte édesgethetni. 
Az ajándék egy pár csirkéből á l lo t t , mit a ’ konyhában hagyván, 
a ’ szobában azon kezdé b eszéd é t, hogy ajándékot h o z o tt , többi 
beszédét pedig olly hosszasan adá elő , hogy a ’ szakácsnénak elég 
ideje volt a ’ csirkéket megkoppasztani ’s a ’ tűzhöz állitni. M int
hogy nem kedvező íté le te t kapott az o ro sz , a’ mint kilépett a ’ 
ko nyhába , boszús pillantatokkal keresgélé c s irk é jé t, mire a ’ fa
zékban ráism ervén, onnan k irán tó , ’s vele elsuhant.

Ennyivel lefestéin a ’ nem zetséget, m ellynek sötét homályban 
mély tespedése hazánk díszére nem válik u g y an ; hanem éppen
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azért festém-Ie, hogy némileg a ' hazai közfigyelem elébe vezes
sem ezen a’ hon szine előtt mélyen elrejtett környék léha lakóit.

Illetetlenül nem hagyhatom  végül az itteni uradalom ezen vi
dék szeliditése körüli fáradozásait és érdemeit. M ert ez jövedelm é
nek tetem es részét e’ czélra fordítja. M erre hajdan több m értföld- 
nyire csak életveszély köztt já r t  a ’ s z e k é r , jelenleg arra  jó  u tak  
vezetnek; hol a ’ hegyek tövében ingadozó bokrok közül csak ronda 
faviskók em elkedének-fel, m ost o tt nagy kőépiilefek évenként na
gyobb számmal diszlenek; a ’ hegyekről lerohanó folyókon malmok 
és sokféle gyárak építtetnek; ha szükség k ív á n ja , 150. ölnyi szé
lességű hegyek furatnak k eresz tü l, hogy a ’ víznek kívánt, czélra 
rés nyittassék. M indazáltal kénytelenek vagyunk nyilatkozni, hogy 
itt a ’ dicső cselekedetek mindenkori fő rugója az önhaszon. Nem 
mondanám e z t ,  ha csak egy csekély iskolát lá tnék  részéről e ’ nép 
szám ára felállítva! Vagy inkább e ’ te tte t mondanám igazán önha
szonra ezélzónak ; m ert érinteni sem szükség a z t , hogy a ’ mivel- 
tebb , igyekezőbb népből több hasznot lehet v en n i, mint az el
hagyatottból.

A’ diszes épületek többnyire korcsmák és pálinkafőző házak, 
honnan a’ gyarló ’s mindenre hajlandó orosznak dúsan nyujtatik 
a ’ mámoritó pálinka. Fájdalmasan tapasztaljuk, mennyire behatot
tak már ide is e’ népmérgező ital kicsapongásai. Mig az orosz csak 
vizet ivott, jó  egésségben, józan fővel élt, és tiszta erkölcsű volt. 
Most általában első és utósó fillérét az ártékony szeszért adja, hogy 
általa mélyebben, sokkal mélyebben, mint van , sülyedjen-le mi- 
veltt józan embertársain alól. Hajh! az orosz igen hajlandó, nem 
annyira elhinni, mint tettleg bizonyítani: hogy „nincs fájdalma
sabb semmi e’ világon, mint inegjózanodni!u Valóban, ha az an
nyira elharapódzó pálinkaiizésnek még szabadabb mező nyitta t!k ; 
ha a’ romlékony parasztnak magának adatik szabadság azt határ
talan mennyiségben főzni: akkor alkalmasint — e’ tekintetben 
mindenesetre — tettleg belesz bizonyítva: hogy mi azon statusok
kal , hol a’ népmérgező pálinka ellen társulatok alakulnak, ellen
kező irányban haladunk.

Adja a’ mindeneknek ad ó ja , hogy , midőn valaki más fog e '  

pórokról értekezni, addig jo b b a t, dicséretesebbet terjeszthessen 
felőlek a’ haza szine elébe. Benczúr János. *)

* )  Nem mulaszthatjuk-el legszívesebb köszönetülik nyilvánítását a* tisztelt! 
írónak ezen igen szép értekezéséért .  Őrömmel tapasztaltuk abban , hogy 
ö tökélyesen felfogá czélunk sa já tság á t  illyesek közlésében. Fogadja 
é rette  baráti kézszoritásunkat,  » kérjük, ha alkalma leend, méltóztassék 
tőlünk elvitetni az eddig Regélőnk mellett  közlött póröltözeteknek vala
mennyi képeit ,  diszes folio-kiadásban, hálánk emlékéül. — Vajha haza -  
fiságos példáját többen is követték volnál A’ szerk.
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P E S T I  VIZSGÁLÓ.

Hi r s z e k b k NY, — A" jó ég megszánta va lahára  száraz  portelkinket; mert 
máj. 9 és 10-én éjjel rövid esőt külde. Az utóbbi napon déltájban dörgés és 
villám köztt  jó záporunk volt, melly délutáni 2 ó rakor megújulván, estig több 
Ízben ism étlődött ,  s  ez igy ta r to t t  reá  következett é jje l,  11 — 1 3 -d ik ig , 
mi által a  viz után sovárgó már csaknem száraz ré tek  ’s egyéb veteményes 
földek jóformán megáztak. Vajba ez áldást hozó cseppek necsak 6—8 hét 
múlva u julnának-meg ismét.

A Dunánk há tá ra  állított  h i d e g  f ü r d ő k  az idén alkalmasint megsza
porodnak ; mert a múlt héten az a ldunai-part  mellett ké t  helyen láttunk ké
szülőben ; egyiket tavali helyén , a ’ városkapitánsági hivatallal sz e m k ö z t i , 
másika t  alább, a ’ halpiaczon -kissé fe ljebb, N e m e s  h e g y i -  háznak átvite
liében.

A’ nemzeti ú s z ó i s k o l a  megnyitandását is hirdeti annak tulajdonosa, 
Kammermayer ur. — Minthogy f. esztendőre heves nyara t  jövendölnek, hi
hetőleg mind az úszóiskolának mind .V hideg fürdőnek nagy kelete lesz.

Az országút  és dunaparti útnak feltöltésén és kikövezésén minden felé 
nagy erővel dolgoznak: mi által va lahára  eleje vétetik  az itt  nedves időkben 
uralkodni szokott  gázolhatlan sárnak.

Nemzeti sz ínházunknak ,  mint é r te t tü k ,  máj. 10-től kezdve M o c h o n a -  
k y  k  a. szerződött tag ja  lön.Rögös pá lyá jára  áldást de kivált  béketürést  k í 
vánunk. — Az itt közkedvességben állott  V á r a y  ur (múlt  télen a' kassai  
dalszinészi személyzet egyik legkedveltebb t a g j a )  Pesten van 0  egyike 
azon dalnokoknak, kik egyszersmind alaposan tanulták a zeneművészetet, mi 
nélkül valódi jó dalnok senki sem lehet. Ha igaz , hogy szava ismét v issza- 
nyeré egykori hajlékonyságát,  nemzeti dalszinézetünk bizonyosan nyereséges 
szerzeményt tenne v e le , minek sikerülté t  méltán óhajt ja intézetünknek min
den barátja .

TER M ÉSZETI T Ö R TÉN ET S TUDOMÁNY.

G a z d a g  a k n á k  f r a n c z i a  o r s z á g b a n .  — Marnand helységben, Tlii- 
zy-töl (R honc)  ké t  kilométerré, Marnanton folyam által beszakasztott  rnély- 
mtban nemrég ó n - , réz-  ’s dá rdany-aknát  találtak. 100 kilogramm érezben 
vegybontás után 28. kilogr. ónt, 18 kilogr. rezet,  10 kilogr. dárdanyt ’s 18 kilogr. 
más, még meg nem nevezett  ásványt  leltek; a" maradvány kőanyagból áll. A’ föl
fedezett akna legalább 11 •> méternyi,  "s az érez tömege hovatovább szaporodik.  
Két munkás,  mint mondják, naponként 15.000 kilogr. termény-érczet keres.

C s i l l a g e s é s e k  ö s s z e f ü g g é s e  az é j  s z a k i  f é n y  n y e l .  — E tá rg y 
ról Hind J.R. közleményt adott  a" L it tcra ry  tiazetteban, mellyböl következőket 
emelünk-ki. — Az őszutói légtüneményekróli kérdés, mcllynek érdeke a  csil
lagászvilágban naponként növekszik, mivel további erősítő okok időszaki meg
újultok mellett ho rd a tn ak -fe l , megenged nehány észrevételt c" légtüncinényck 
valószínű okairól felhordanom. Az utóbbi 10 év a la t t  a’ csi l lagesés,  úgy lá t 
s z i k , őszutó 12-kei ’s nyárutó 9 ’s 10-kei éjeken történt;  de sokszor  meg
ese t t ,  hogy e* légtünemények helyett szép éjszaki fényt lá t tak  , "s midőn c’ 
légtünemények leggyakoriabbak valónak, sok vizsgáló csakugyan állítja, hogy 
az ég több részen egyszersmind éjszaki fényt tapaszta ltak  különféle időben.
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ő — 1837. ezutó 12-én csaknem egész Angliában pompás éjszaki fényt láttak, 
ámbár csillagesés nem nagy számban jelentkezett.  E gy idegen csillagász által 
felállí tott  vélemény tudományos férfiak köztt  nagy pár to lás ra  ta lá lt  E" búvár 
fólvevé, hogy a" meteorok valami ködös testhez ta r to zh a tn ak ,  melly a ’ nap 
körül mintegy 182'| % nap a la t t  megfordul "s évi forgásában a" föld e" testhez 
közel jő E véleménynek nagyobb alaposságot adandók két ködös tes t  létezé
sét  kell fölvennünk, mcllyck közül az egyik n y á ru tó - ,  a '  másik őszutóban 
közeledik hozzánk, "s mindkettőnek 182'/% napi hasonpályójok volna.

N e v e z e t e s  á s v á n y o k .  — Edinburgban tartózkodtakor Agassiz  urnák 
alkalma volt a' niuzeum ásvány-gyűjtem ényét  megvizsgálni, s a* pterichthys 
vagy szá rnyas  halak ké t  egészen uj nemére "s 8 fa já ra  talált.  E gy  faj közü
lük nagyobb a' másiknál; mindeniknek hossza 2 — 3 hüvelk köztt.  Ez igen é r
dekes toldalék egy régibb időszak álla tvilágához, ember teremtetése előtti idő
szakéhoz, "s ha a ’ csudálatos fölfedezések igy m ennek, nem so k á ra  az 1500 
özönvizeiéit! á llatok szam a,  mellyeket e" fáradhatlan ’s tudós geolog m ár is 
bir, kétszeresen fog megszaporodhatni.

KÜLÖNFÉLE.

L e v é l  h o r d ó  k u t y a .  A dcrbyi országúton naponként érdekes jele
net tanúi lehetünk. U g y an is  i tt  reggel énként! W o rk so f  falu mellett szokta  egy 
derék  kutya  várni a ' derby-i  levélpostát. A 'conducteur  a’ leveleket bőrzsákba 
teszi , mellyet azután a ’ négy lábú hírnök nyakába szokott  a k as z ta n i , mire 
ez vág ta tv a  W orkso fba  siet. Ha néha megesik , hogy a’ postakocsi megjöt- 
tekor  a" hírnök jelen nincs, ekkor  a ’ postalegény megfujja sipját , mire azon
nal elösiet az á l la t ;  mindazáltal ez utóbbi eset  ri tkán történik , minthogy a’ 
szelíd jó állat közönségesen az utón szokott  szunyadozni,  fejét az üres z s á k 
r a  támasztva. Ha ura  valamiképp" elfeledné a ’ levelek börzsákját  a" hírnök 
nyakába a k a s z ta n i , addig ugat és sz i ikö l , mig eszébe nem ju tta tta .  E k k o r  
azután egész nyugalommal elballag szokott  naponkénti foglalatosságát vég
zendő.

C s e r k e s z  l a k o m a .  — Longworth,  ki, mint tudva van, cserkesz  o r
szágban hosszasb ideig tartózkodott ,  nemrég megjelenít  munkájában igy ra j 
zol egy lakomát.  — Konag bey készen volt  e lfogadásomra , ’s  lovamat a’ 
vendéglő felé vezetve segített  arról leszállnom. Azután a  házba k isér t ,  fegy
vereimet önkezével magához vévé, "s azokat  a’ fa lra  felaggatd. Számom ra a ’ 
szobaszögben, a’ tűzhely egyik oldalán, selyem szőnyeg volt k i te r í tve ;  fejé
nél "s fölötte vánkosok voltak egym ásra  ra k v a ;  ezt, egy takaró t  "s vánkoso
ka t  a" hadsehi számára  kivéve , a" szobában több bútor nem v a la ,  de a" fa
lak, mcllyck a" vendégek fegyvereitől fényiének, nem éppen csupasz lá tványt  
mutattak. Nemi ideig kívülem mindenki állva m aradott ;  rövid hallgatás után 
az üdvözletek tö r té n tek , mire ismét szünet következett.  Gazdánk azután az 
elöbbkelö vendégeket leülésül meghivá; de öt elejénte sehogy nem lehetett  le
ülésre birni; azonban ismételt sarkaló meghívások után tiszteletteljes távúi
ban a’ földre leguggolt.  E  sze r ta r tá soka t  azér t  beszélem olly körülményesen, 
mert azzal van cserkesz  országban az idegenek fogadtatása  minden házban 
kijelelve. A’ szoba hosszas a la k ú , 8  röfnyi hosszú ’s 4. r. s z é le s ; a  fa lak  
k a ró k -  ’s fonadékból állanak , "s minden oldalon világos sziníi földdel voltak 
behányva;  a’ szobaföld kemény föld va la ,  mellyet koronként megvizeztek ’a
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kiscprdnek. A gerendákkal háromszögletre megtámasztott  szalmafödél mesz- 
szc nyalt-k i  a’ falak fölött ,  ’s nyárban verandali-ul szolgált.  A falaktól k ö -  
rülbelöl körközépig mintegy 2. röfnyi átmérőjű félkörben s a" földtől 3. vagy 
4 lábnyi magasan roppant kandalló em elkedett , fölfelé harangalakúan keske-  
n y e d e t t , a’ födél fölött nehány lábnyira kinyúlva E kandallók olly t é r é s e k , 
hogy alig találni egyet is fecskefészek né lkü l , honnan a ’ madarak tűz által 
nem a lka lmatlanittatva  folytonos csicsergésükkel élénkítik a' szobát. A kan
dallók azon anyagból vannak, mellyböl a’ f a la k ; általában minden épület fo
nadékból áll IWiután némi ideig ülénk , gazdám nagy csészében itallal  kínált,  
mellyet a  ta tá rok  boza-, a cserkeszek  soa tnak  neveznek; a" keverék  kelesz- 
te t t  kö les -  és mézből á l l , sűrű és ragadós, ízlésem szerint kitünöleg émely
gős; de ivám azt kedveskedésből gazdám iránt, ki pontosan figyelt rám, meg
győződendő, hogy keveset nem hörpölök-e, "s a" k ínálást  egész este , a’ csé
szét kezében t a r t v a , legalább t izenkétszer ismétlé. Az ebéd vagy  tulajdon
képen esteli , mi főlakomájokat t e s z i , nap leszáll ta  után hozaték-fel.  Alit az 
számos étekből,  mellyeket ke rek  , majd zsámolyalakú, háromlábú asztalokon 
egymás után hordának-fel.  Számunkra  juho t  öltek, "s húsát tál helyett vas tag  
köleskalácsban hordák; mivel e’ ka lács puha és nedves, szükséges alakot ne
ki könnyen a d n ak ;  közepét t. i. mélyen k iv á g já k , hova a mártás  vagy má
sodétek tétetik , "s köralakúan felhajtott széle által fe l ta r tá t ik ,  kívülről pe
dig ürü vagy m arhahús-darabokkal  körülrakatik .  A hadsehi "s én fogtunk ezen 
erősség  m egtám adásához , miután e’ czélra a cserkeszek által kis késekkel 
ellá tta tánk, miket azok gyilokkal együtt  öveikben mindig magukkal hordanak. 
Gyilkokat evéskor soha nem használnak, de a’ kis kések  mind élelemszereik 
fölmetéléscül , mind fejberetválásul szolgálnak Hús után roppant nagyságú 
fa-tá lban m ártás t  hoztak , mellynek felszíne éjszaki oczcanként nem j é g g e l , 
de zsírral  volt befagyasztva; azonban kanalamnak a' hadsehi példájára az abban 
volt  folyadékba ügyes bemártása  után azt lelém , hogy a ' folyadékot türhe- 
tő leg  t iszta  állapotban vihetém szájamhoz. A következett  é tkek nagyobbára 
sütemények-,  caimac- vagy creme-,  tu róska lács - ,  szölölcvelekbeni hús- ,  vég
re egy nagy tál y o g h o r t -  vagy összeforrt  tejből állának, "s az u tóbb i , mint 
török országban a' p ilaff ,  mindenkor az ünnepély koronájá t  képezi. Elejénte 
csudálkozám, hogy az asztalon semmi főzeléket nem láttam: de azután meg- 
tudám , hogy ámbár azokat  minden nemükben bőven találni az o rszágban ,  a 
cserkeszek ri tkán vagy soha nem eszik. E gy  cserkesz ,  ki  a’ scodrai pasánál 
Albániában ebédelt s  főzeléket nem evett, mit a" törökök olly mértékben sze
retnek , miilyenben a" cse rkeszek  u tá lnak ,  's  mi ez alkalommal egymás után 
következett  tálakban a' lakoma föa lka trészé t  t é v é , abból evésre a ' pasa  ál
tal ismételve felszóllit taték; végre egész naivsággal megmondá, hogy hóná
ban a" zöldséget csak marha eszi. Lakománk ala t t  észrevevém, hogy a  had
sehi a’ mellette álló és szolgáló személyeknek husdarabokat "s tésztaétkeket 
uralkodó szokás szerint ad ,  gazdám rovására  én is hasonlóan adakozónak 
mutatkoztam. Miután a ’ kegyeltt egyedek ez adományokat elvevék,legnagyobb 
szerénységgel valamelly szögbe vonultak, "s azokat a ’ tá r s a ság  felé háttal 
fordulva csendesen elkölték.  Az elvitt tálat szolgáinknak adák, s miután ezek 
jól ta r t a t t a k ,  kivül az ajtón várakozó éhes csapathoz vivék azt.

Szerkesz ti  M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon, D é n e s - h á z ,  56-dik sz. a.

Nyomatik T r a t t n e r - K á r o l y i ’ betűivel,  angol vas-sa j tón  
ú r i  u t  s z a 453.


